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Adaamu na moka waachwɛ vaaikala na
masɛkɔ kore daangi njija era vaafɛɛwa ne
Moloongo. Ava vavere na tofo vaare,
hakaaka, tevaarɔɔna nsɔni toko cha fara
mbiri teyaarekɔɔ wɛɛroy. Nsiko jɔɔnsɛ
otiingoka vaare kore daangi na olooseka
na Moloongo.
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Hakaaka, nakɔ yaare njɔka yaare ntari
kore daangi. Ekamoorekerya
moontomoka, “Ate ne chaadi Moloongo
aamweerá mokaysera vaana va mete
yɔyɔɔnsɛ kore daangi ee?”
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Moontomoka akataalola, “Moloongo
waakweerá okweerya koje ora vaana va
mete yɔɔnsɛ ya daangi, hakaaka,
kokaysera vaana va mote wa manya
wooja na ove. Moloongo waakweerá,
‘Mokeera au baa mokeesiinga vaana va
mote oo, okuya moje.’”
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Era njɔka ekamweerá moontomoka,
“Tere chaadi! Temojekuya. Moloongo
^omanya akɛɛndɛ nsiko mokaara ova
mokaaja ja Moloongo na omanya
mokaaja wooja na ove joombɔ wɛɛ
^aandaamanya.”
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Keento moontomoka owɔ ɔɔna vaana va
mote owɔ ne vaaja, na ne morɛrɛ vayse,
waasaaka avɛɛ na ekima. Nɔɔng'ɔ,
waatya mwaana wa mote, nee akara.
Oturya, akamofa molomɛ waachwɛ,
wayse famɔ nawɛɛ, nawɛ akara.
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Fafara maysɔ aavɔ akayooreka,
vakamanya ne na tofo vayse.
Vakeesɛɛrɛrya okunekera mevere yaavɔ
na ngɔ jira vaatuma ja masaambe.
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Mee Adaamu na moka waachwɛ
vakatɛɛra Moloongo ajetiingoka kore
daangi. Vɔɔnsɛ vakeevisa. Moloongo
akamwaamoka moontomolomɛ, “Ne koo
öre?” Adaamu akataalola, “Nekötɛɛyɛ
öjetiingoka kore daangi, nee nkɔɔfa, cha
afa njire na tofo. Nɔɔng'ɔ, ne nkeevisa.”
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Oturya, Moloongo akamoorekerya,
“Naanyu okwëereyɛ ́na tofo öre? Hɛyryɛ,
öreeyɛ mwaana wa mote ora naakwëerá
ökaysera?” Moontomolomɛ akataalola,
“Oo moontomoka wäampa, nawɛ
ompɛɛyɛ mwaana wa mote.” Nee
Moloongo akamoorekerya moontomoka,
“Ne kekee öjishiryɛ?” Moontomoka
akataalola, “Njɔka empɛɛmbiyɛ, naanɛ ne
nkara.”
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Moloongo akeeweerá njɔka, “Ölumiwɛ́
wɛɛ̈ǃ Otaambala ökɛɛndɛ na nda na ora
ökɛɛndɛ ituumbe. Wɛɛ̈ na moontomoka
weesoocha mokɛɛndɛ, vaana vaakɔ na
vaana vaachwɛ navɔ weesoocha
vakɛɛndɛ. Loyaalɔ la moontomoka
oköfaata lokɛɛndɛ motwɛ, naakɔ okɔma
ökɛɛndɛ ntutunya ya loyaalɔ laachwɛ.”
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Moloongo akamweerá moontomoka,
“Oduuma nje keromi chaakɔ mpeende ya
yaala. Omɔɔnɛra ökɛɛndɛ nkɔlɔ molomɛ
waakɔ, nawɛ okösuungaata akɛɛndɛ.”
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Moloongo akamweerá moontomolomɛ,
“Ömotɛɛrɛrɛrɛyɛ moka waakɔ ökasiita
ontɛɛra nɛɛ. Faafa nse elumiwɛ,́
otomama ökɛɛndɛ moremɔ mofafu wɔɔ̈nɛ
watɔɔla chakora. Na ökaakuya, movere
waakɔ otaaloka oje ovɛɛ nsalo.”
Moontomolomɛ akamotaa moka waachwɛ
iriina rejeweerwá Eeva, nakɔ oloosa,
‘Mosunyi wa waima,’ cha afa nawɛ ojeva
nyina wa vaanto vɔɔnsɛ. Nee Moloongo
akavavekera vaa Adaamu na Eeva ngɔ ja
mumbɛro wa maka ya kaay.
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Oturya, Moloongo akaloosa, “Cha afa
ava vaanto vavɛɛyɛ ja siyɛ vamanyiyɛ
wooja na ove, vakayselaanerwa ora
mwaana wa mote wa waima
vakaysejaikala mɔɔ otuwaanja.” Nɔɔng'ɔ,
Moloongo waavaviraata vaa Adaamu na
Eeva osuma kore daangi ya Edeeni.
Moloongo akavaveeka malaika vare na
ngulu kore merɛɛngɔ ya daangi njija
vɔɔnɛ wamosiiterya moonto wɔwɔɔnsɛ
akaysera vaana va mote wa waima.



            
                           Shukrani 

Kitabu hiki ni kitabu cha 2 kati ya
mfululizo wa vitabu vya masimulizi ya
Neno la Mungu.    

Tunatoa shukrani zetu za dhati kwa
waandaaji wa vitabu hivi vyote.

Vitabu vya Kimbugwe vinapatikana
katika ofisi zetu:

SIL Dodoma: Area C, karibu na Shule ya
Msingi Mlimwa A

Mkoa wa Manyara: Mbuyu wa Mjerumani
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                Vitabu vya Kimbugwe

Vitabu vya masimulizi ya Neno la Mungu:
1. Woombi (Uumbaji)

2. Mbiri ^waingera ekɛɛndɛ wɛɛroy

(Dhambi inaingia duniani)

Vitabu vya kujifunza kusoma kwa
Kimbugwe:
1. Alfabeti ya Keemboowɛ: Ketaabu cha valá

2. Alfabeti ya Keemboowɛ: Ketaabu cha veere

Pia tuna kipeperushi cha:
^Weëndeekeekerera na iserera ra viruusi vya

Kɔrɔna (Jikinge na ugonjwa wa virusi vya Korona)
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